
 

หนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. 
PROXY Form B. 

(แบบท่ีก ำหนดรำยกำรต่ำงๆ ที่จะมอบฉันทะท่ีละเอยีดชัดเจนตำยตวั) 
(Proxy Form containing specific details) 

ท้ำยประกำศกรมพัฒนำธุรกิจกำรค้ำ เร่ือง ก ำหนดแบบหนังสือมอบฉันทะ (ฉบบัที่ 5) พ.ศ. 2550 
Ref: Notification of Department of Business Development regarding Proxy Form (no. 5X B.E. 2550) 

 
เขียนที่ ...................................... 
Written at 

วันท่ี..........เดือน........................พ.ศ. .......... 
Date Month   Year 

 
(1)  ข้ำพเจ้ำ ……………………………………………………….......................  สัญชำติ ……………………………………………………………….. 

I / We ………………………………………………………………..….........  Nationality …………………………………….... 
อยู่บ้ำนเลขที ่ ……………….…  ถนน .............................................................. ต ำบล/แขวง ....................................................................... 
Residing at no Road …………………………………...………  Tambon/Khwaeng …………………………………………..   
อ ำเภอ/เขต ................................................ จังหวัด .......................................................................... รหัสไปรษณีย์ .................................. 
Amphur                                       Province Postcode 
 

(2) เป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท  ซีพี ออลล ์ จ ำกัด (มหำชน) โดยถือหุ้นจ ำนวนท้ังสิ้นรวม …………………………………………. หุ้น  
Being a shareholder of CP ALL Public Company Limited, holding total amount of ……………… Shares, 

และออกเสยีงลงคะแนนได้เท่ำกับ .................................................................  เสียง ดังนี้            
and having voting rights equivalent to                      vote(s), the details of which are as follows : 
 

หุ้นสำมญั ................................................... หุ้น  ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ำกับ ..........................................  เสียง 
Ordinary share                            share(s), having voting rights equivalent to        …….       vote(s) 
หุ้นบุริมสิทธิ ............................................... หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ำกับ ..........................................  เสียง 
preferred share                            share(s), having voting rights equivalent to          …….     vote(s) 
 

 (3) ขอมอบฉันทะให ้ 
hereby authorize  
 
(1) ................................................................................. อำยุ ................... ปี  อยู่บ้ำนเลขที่ .................................... 

 age residing at No.    
ถนน .......................................................... ต ำบล/แขวง ..............................................  อ ำเภอ/เขต ......................................................... 
Road Sub-District District 
จังหวัด ..................................................... รหัสไปรษณีย์ ........................................... หรือ 
Province Postcode OR 
 

อำกรแสตมป ์
Stamp Duty 
20 บำท/Baht 

สิ่งที่ส่งมาด้วย ล าดับ 7 
Enclosure no. 7 



 

(2) ................................................................................. อำยุ ................... ปี  อยู่บ้ำนเลขที่ .................................... 
 age residing at No.    

ถนน .......................................................... ต ำบล/แขวง ..............................................  อ ำเภอ/เขต ......................................................... 
Road Sub-District District 
จังหวัด ..................................................... รหัสไปรษณีย์ ........................................... หรือ 
Province Postcode OR 

 
(3) ................................................................................. อำยุ ................... ปี  อยู่บ้ำนเลขที่ .................................... 

 age residing at No.    
ถนน .......................................................... ต ำบล/แขวง ..............................................  อ ำเภอ/เขต ......................................................... 
Road Sub-District District 
จังหวัด ..................................................... รหัสไปรษณีย์ ........................................... 
Province Postcode  

 
คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้ำพเจ้ำเพื่อเข้ำประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้ำพเจ้ำในกำรประชุมผู้ถือหุ้นสำมัญ ประจ ำปี
2566 ผ่ำนสื่ออิเล็กทรอนิกส์ ในวันท่ี 21 เมษำยน 2566 เวลำ 14.00 น. หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวันและเวลำอื่นด้วย 
Anyone of the above as my/our proxy holder to attend and vote on my behalf at the General Meeting of Shareholders 
for year 2023 through Electronics means, which will be held on April 21, 2023 at 2.00 p.m., or at any adjournment at 
any date and time thereof. 
  

(4) ข้ำพเจ้ำขอมอบฉันทะให้ผูร้ับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้ำพเจ้ำในกำรประชุมครั้งนี้ ดังนี ้
I/We hereby authorize the proxy holder to vote on my behalf at this meeting as follows:    
 วำระที่ 1 เรื่องพิจำรณำรับทรำบรำยงำนของคณะกรรมกำรที่เสนอต่อท่ีประชุม แสดงถึงผลกำรด ำเนินงำนของบริษัทใน

รอบปีท่ีผ่ำนมำ 
Agenda No. 1:  To acknowledge the report of the Board of Directors which propose the meeting for 

reporting the Company’s operations for the last year. 
 หมายเหตุ  วำระนี้เปน็เร่ืองที่รำยงำนเพื่อทรำบ จึงไม่ต้องมีกำรลงมติ 
 Remark This matter is for acknowledgement, therefore, the resolution is 

not required. 

 วำระที ่2  เรื่องพิจำรณำอนุมัติงบแสดงฐำนะกำรเงินและบัญชีก ำไรขำดทุน ส ำหรับปี สิ้นสุดวันท่ี 31 ธันวำคม 2565 
Agenda No.2:  To consider and approve the Statement of Financial Position and Statement of 

Income for the year ended December 31, 2022. 
 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมทีเ่ห็นสมควร 

(A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 
deemed appropriate. 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงค์ของข้ำพเจ้ำดังนี้ 
(B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 



 

 วำระที่ 3  เรื่องพิจำรณำอนุมัติกำรจัดสรรก ำไรและกำรจ่ำยเงินปันผล 
Agenda No. 3:  To consider and approve an appropriation of profit and the dividend payment. 
 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมทีเ่ห็นสมควร 

(A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 
deemed appropriate. 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงค์ของข้ำพเจ้ำดังนี้ 
(B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain  

 วำระที ่4 เรื่องพิจำรณำเลือกตั้งกรรมกำรแทนกรรมกำรที่พ้นจำกต ำแหน่งตำมวำระ 
Agenda No. 4:  To consider and elect directors to replace the directors who retire by rotation. 
 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมทีเ่ห็นสมควร 

(A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 
deemed appropriate. 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงค์ของข้ำพเจ้ำดังนี้ 
(B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

  กำรแต่งตั้งกรรมกำรทั้งชุด 
 Vote for all the nominated candidates as a whole 

 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain  

  กำรแต่งตั้งกรรมกำรเป็นรำยบุคคล 
 Vote for an individual nominee 

4.1 นำยอ ำรุง สรรพสิทธ์ิวงศ์  
Mr. Umroong Sanphasitvong 
 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
 Approve  Disapprove  Abstain 

4.2 นำยณรงค ์ เจียรวนนท์ 
Mr. Narong Chearavanont 
 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
 Approve  Disapprove  Abstain 

4.3 นำยประเสริฐ จำรุพนิช 
Mr. Prasert  Jarupanich  
 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
 Approve  Disapprove  Abstain 

4.4 นำยพทิยำ เจียรวสิิฐกุล  
Mr. Pittaya Jearavisitkul 
 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
 Approve  Disapprove  Abstain 



 

4.5 นำยปิยะวัฒน ์ ฐิตะสัทธำวรกลุ 
Mr. Piyawat Titasattavorakul 
 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
 Approve  Disapprove  Abstain 

 วำระที ่5 เรื่องพิจำรณำอนุมัติค่ำตอบแทนกรรมกำร 
Agenda No.5:  To consider and approve the remuneration for directors. 
 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมทีเ่ห็นสมควร 

(A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 
deemed appropriate. 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงค์ของข้ำพเจ้ำดังนี้ 
(B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 วำระที ่6 เรื่องพิจำรณำแต่งตั้งผูส้อบบัญชีและก ำหนดค่ำตอบแทน 
Agenda No. 6:  To consider and appoint the Company’s auditors and fix their remuneration. 
 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมทีเ่ห็นสมควร 

(A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 
deemed appropriate. 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงค์ของข้ำพเจ้ำดังนี้ 
(B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 วำระที ่7 เรื่องพิจำรณำอนุมัติกำรแก้ไขข้อบงัคับของบริษัท 
Agenda No. 7:  To consider and approve the amendment of the Company’s Articles of Association. 
 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมทีเ่ห็นสมควร 

(A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 
deemed appropriate. 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงค์ของข้ำพเจ้ำดังนี้ 
(B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 
 
 
 
 
 



 

 วำระที ่8 เรื่องพิจำรณำอนุมัติกำรแก้ไขเพิม่เติมหนังสือบริคณห์สนธิของบริษทั ข้อ 3 วัตถุประสงค์ของบริษัท 
Agenda No. 8:  To consider and approve the amendment of clause 3 of the Company’s 

memorandum of Appreciation, the Company’s objectives. 
 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมทีเ่ห็นสมควร 

(A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 
deemed appropriate. 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงค์ของข้ำพเจ้ำดังนี้ 
(B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 
  

(5)  กำรลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวำระใดที่ไม่เป็นไปตำมที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี้ ให้ถือว่ำกำรลงคะแนนเสียงนั้น
ไม่ถูกต้องและไม่ใช่เป็นกำรลงคะแนนเสียงของข้ำพเจ้ำในฐำนะผู้ถือหุ้น 

Voting of the proxy holder in any agenda that is not specified in this proxy shall be considered as invalid 
and not my/our voting as a shareholder. 

(6)  ในกรณีที่ข้ำพเจ้ำไม่ได้ระบุควำมประสงค์ในกำรออกเสียงลงคะแนนในวำระใดไว้หรือระบุไว้ไม่ชัดเจนหรือในกรณีที่ท่ีประชุมมีกำร
พิจำรณำหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจำกเรื่องที่ระบุไว้ข้ำงต้น รวมถึงกรณีที่มีกำรแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมข้อเท็จจริงประกำรใด ให้
ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมที่เห็นสมควร 

In case I/We have not declared a voting intention in any agenda or my/our determination is not clear or in 
case the meeting considers or passes resolutions in any matters apart from those agendum specified above, including 
the case that there is any amendment, modification or addition of any fact, the proxy holder shall have the right to 
consider and vote as to his/her consideration. 

 
กิจกำรใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระท ำไปในกำรประชุม เว้นแต่กรณีที่มีผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตำมที่ข้ำพเจ้ำระบุในหนังสือมอบ

ฉันทะนี้ให้ถือเสมือนว่ำข้ำพเจ้ำได้กระท ำกำรเองทุกประกำร 
Any business carried by the proxy holder in the said meeting, except the proxy holder does not vote as I/we 

specify in the proxy form, shall be seemed as having been carried out by myself/ourselves in all respects. 
 
 
 

 
ลงช่ือ / Signed …………………………………. ผู้มอบฉันทะ / Grantor 

 (..............................................)  

 
ลงช่ือ / Signed …………………………………. ผู้รับมอบฉันทะ / proxy 

 (............................................) 
 
 

 



 

 
ลงช่ือ / Signed ………………………………… ผู้รับมอบฉันทะ / proxy 

 (............................................)  

 
ลงช่ือ / Signed …………………………………. ผู้รับมอบฉันทะ / proxy 

 (............................................)  
 
หมำยเหต ุ

1. ผู้ถือหุ้นท่ีมอบฉันทะ จะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรำยเดยีวเป็นผูเ้ข้ำประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สำมำรถแบ่งแยก
จ ำนวนหุ้นให้ผู้รับมอบฉันทะหลำยคนเพื่อแยกกำรลงคะแนนเสียงได้ 
A shareholder shall appoint only one proxy holder to attend and vote at the meeting.  A shareholder may not 
split shares and appoint more than one proxy holder in order to split votes. 

2. วำระเลือกตั้งกรรมกำรสำมำรถเลือกตั้งกรรมกำรทั้งชุดหรือเลือกตั้งเป็นรำยบุคคล 
In agenda regarding the election of directors, the ballot can be either for all the nominated candidates as a 
whole or for an individual nominee. 

3. ในกรณีที่มีวำระที่จะพิจำรณำในกำรประชุมมำกกว่ำวำระที่ระบุไว้ข้ำงต้น ผู้มอบฉันทะสำมำรถระบุเพิ่มเติมได้ในใบประจ ำต่อแบบ
หนังสือมอบฉันทะแบบ ข. ตำมแนบ 
In case that there any further agenda apart from specified above brought into consideration in the meeting, the 
proxy holder may use the Annex attached to Proxy Form B. 



 

ใบประจ าต่อแบบหนงัสือมอบฉันทะ แบบ ข. 
Annex attached to the Proxy Form B. 

 
กำรมอบฉันทะในฐำนะเป็นผู้ถือหุน้ของบริษัท ซีพี ออลล์ จ ำกัด (มหำชน) 
The appointment of proxy by the shareholder of CP ALL Public Company Limited 
 

ในกำรประชุมผู้ถือหุ้นสำมัญ ประจ ำปี 2566 ผ่ำนสื่ออิเล็กทรอนิกส ์ในวันท่ี 21 เมษำยน 2566 เวลำ 14.00 น. หรือท่ีจะพึงเลื่อน
ไปในวันและเวลำอื่นด้วย 

In the General Meeting of Shareholders for year 2023 through Electronics means, which will be held on April 
21, 2023 at 2:00 p.m., or at any adjournment at any date and time thereof. 

     
 

 วำระที่ ……. เรื่อง……………………………………………………………………………………… 
Agenda .........  Re: To adopt the minutes of the General Meeting of Shareholders No. 1/2006. 
 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมทีเ่ห็นสมควร 
 (A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 

deemed appropriate. 
 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงค์ของข้ำพเจ้ำดังนี้ 
 (B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

  เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
  Approve  Disapprove  Abstain 
 

 วำระที่ ……. เรื่อง……………………………………………………………………………………… 
Agenda .........  Re: To adopt the minutes of the General Meeting of Shareholders No. 1/2006. 
 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมทีเ่ห็นสมควร 
 (A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 

deemed appropriate. 
 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงค์ของข้ำพเจ้ำดังนี้ 
 (B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

  เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
  Approve  Disapprove  Abstain 
 



 

 วำระที่ ……. เรื่องเลือกตั้งกรรมกำร (ต่อ) 
Agenda .........  Re: Election of directors (Continued) T 
ช่ือกรรมกำร ................................................................................................ 
Director’s name 

  
 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 

  Approve  Disapprove  Abstain 
 
ช่ือกรรมกำร ................................................................................................ 
Director’s name 

  เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
  Approve  Disapprove  Abstain 
 

ช่ือกรรมกำร ................................................................................................ 
Director’s name 

  เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
  Approve  Disapprove  Abstain 
 

ช่ือกรรมกำร ................................................................................................ 
Director’s name 

  เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
  Approve  Disapprove  Abstain 
 

ช่ือกรรมกำร ................................................................................................ 
Director’s name 

  เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
  Approve  Disapprove  Abstain 
 
 
 


